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Gazdasági különválásunkról
Brassó, nov. #0.

Ha a gyakorlati térre lépve, az 
Ausztriától való teljes elszakadás ák 
lóspontjára helyezkedik az ország, ez 
a háborút jelenti, de elveket csakis 
beszédekkel vallani és azoknak érvényt 
szerezni nem tudni, ezt félrevezetés
nek is mondhatjuk, mert mit fognak 
szólani J.usthék, ha elkövetkezik 1911. 
január elseje , és ott leszünk, ahol most 
vagyunk ? ‘Illúziók nélkül nemzetek 
nem élhetnek, de illúziók teljesítését 
határnaphoz kötni nem lehet és mi
vel ő Felsége meg van arról győződ
ve, hogy az osztrák-magyar bank ket
téválasztása meggyöngitené Ausztria 
és Magyarország hitelét, a bank ket
téválasztásához soha hozzájárulni nem 
fog, amint ragaszkodik a cs. és kir. 
hadsereg egységességéhez is.

Ezen meggyőződésétől a királyt 
eltéríteni nem lehet és ha Kossuth 
Ferenc arra célzott, hogy ragaszkodik 
az önálló magyar bank elvéhez, de 
határidőt nem szabhat annak fölállitá- 
sáhöz, akkor az ő állásfoglalása volt 
az őszintébb, mert azzal számol, hogy 
I. Ferenc József uralkodása is véget

A „BRASSÓI LAPOK“ tárcája.
Utolsó levél.

Irta: SALACZ EMIL.

Volt nekem egy nagyon jó barátom. 
Csak volt, ma már halott. Az orvosok az 
mondják, hogy gyenge szervezete ölte meg, 
én tudom, hogy a szive vitte a föld alá. A 
jó fiút már nem bántják haszontalan földi 
érzések; ő alászált és csendesen hallgatja 
a fügyökér növését. Talán álmait is folytatja 
odalenn, hiszen nem lehet az másképp.

Ott halt meg előttem; én zártam le a 
szemeit. Nem volt senkije sem; rám maradt 
mindene. Ez a levél is, melyet most közre
adok.

Mielőtt örökre lehunyta volna a sze
mét, azt mondta, hogy a levelét égessem el. 
Okozzon szemrehányást — annak a valaki
nek. Azért te levél, te menj s mond meg 
a valót; te pedig jó fiú, nyugodj csen
desen?

I -ÎHXB

fog érni és 80 éves, sokat tapasztalt 
embert nézetének megváltoztatására 
bírni nem lehet

A magyar elválasztó törekvések 
Becsben süket fülekre akadnak. A 
Burgban olyan befolyások kerekedtek 
fölül, melyék nem kedveznek 'a ma
gyar közóhajnak, a magyar nemzeti 
törekvéseknek; ott a mai állapotok 
fönntartását óhajtják, ha lehet a jelen
legi kormány nyal, alkotmányos utón 
és ha ez lehetetlennek bizonyulna, ak
kor történnék a kísérletezések és itt 
első helyet foglalja majd el azon tc- 
törekvés, hogy a kiegyezési alapon 
álló pártoké legyen a kormányuralom.

A függetlenségi pártra hárul már 
most azon föladat, hogy helyét min
den körülmények között megállja és 
ne egymás ellen küzdjön, hanem egy
séges vezérlet alatt, meg nem valósít
ható programmpontjair ak a gyakorlati 
élethez való elsimításával, a gazdasági 
és nemzeti önállóságnak első sorban 
anyagi gyarapodásban kifejezésre jutó 
eredményeit keresse érvényesülésénél, 
akkor az övé lesz a jövő és boldo
gulni fog az ország.

A gazdag országok lehetnek csak 
erősek és csakis önmagában egységes

Szívtelen leány, nézze csak, van bátor
ságom magának levelet írni. Jól tudom, ha 
elolvassa, hát eszeveszett haraggal tépi izekre 
s piciny lábaival tán meg is tapodja. Oh, 
engem ez egy cseppet sem fog bántani: 
hiszen nekem már csak az a célom, hogy 
elolvassa. Hogy pedig el fogja olvasni, azt 
bölcsen tudom. Mert hát kíváncsiság is van 
a világon; úgy e Médikém ?

Kezdem tehát.
Emlékszik-e, mikor a forró augusztusi 

estén ott voltunk a ligetben? Borús alkony 
volt, a nagy fák sejtelmes suhogással rázták 
koronáikat. Nem voltunk egyedül és nem 
voltunk együtt: körülöttünk gondtalan em
berek tarka tömege rajzott. Mindenki örült 
az élétnek, a levegőben halk kacajok keltek 
szárnyra; maga fényt és diadalmas szépsé
get árasztott; én pedig ott ültem egyedül a 
pádon s telkemet valami mondhatatlan bá
nat tartotta rabul. Maga tudta, hogy mi bánt 
engem; maga nagyon jól tudta, ugy-e? És

és öntudatos párt arathat sikereket, 
mert csakis ilyen imponálhat a Burg
ban, afroi a féltő apai szeretet meg
kötve tartja az uralkodót is elhatáro
zásainál és a kiegyezés óta nem is 
volt dolga Magyarországon ilyen ne
hezen megoldható krízissel, melyre * ár 
paktum megkötésénél elkészülve nem 
nem volt. Nem kedvezők azok a sze
lek, melyek a Burgból felénk fujdo- 
gálnak és a magyar nemzetnek ha
sonlótürelemre van szüksége, ame
lyet az uralkodó hatalma tudatában, 
tanúsít. De elvégre az uralkodó hata
lommal is szemben áll a nemzet ha
talma, mely örökös, amely nincs élet
korhoz kötve, de ha célhoz akarunk 
érni, türelemmel kell bevárni az ese
ményeket, melyek bennünket készü
letlenül nem fognak találni, bizonyára 
újból egyesíteni fogiák azokat, akiket 
most A taktikai ellentétek elválaszta
nak. De ezen egyesülés már szilárdabb 
lesz, mint az eddigi volt, amire nagy 
szükség is lesz, mert nem várt ese
mények elkövetkezésére is el lehetünk 
készülve. Hogy Tisza István gróf ki
hallgatása alkalmas lenne arra, hogy a 
Justhék álláspontját erősítse, az alig 
képzelhető.

szava nem volt hozzám, és rám se nézett, 
mert maga büszke, maga szívtelen lány.

Emléksz k-e ?
Akkor találkoztunk utoljára. Másnap én 

mentem. Neki egy ismeretlen útnak, melyen 
boldogulásomat véltem elérni. Lassú irammal 
vitt a vonat és én az ablakon át, a reggeli 
ködön keresztül kutattam a helyet, amerre 
laknak. Meg is találtam ... és aztán, aztán 
eltűnt az utolsó halvány kép is. És nem 
szégyellem utitársaim el itt egy könnycseppet 
kitörölni a szemeimből magáért.

' 'Oh, maga ezen csak nevetni tud; 
szinte látom, mint csucsoritja a sráját s ka
cag, kacag, hogy ugyan mi van azon sirni va
ló, ha valaki ott hagy egy kis utcát, meg benne 
még Valakit. Hiszen ez olyan semmiség, 
ugy-e ?

Szívtelen lány, most, mikor a kilomé
terek ezre választ el minket egymástól, meg
vallom magának, hogy örült szerelemmel 
szeretem és izzó gyűlölettel gyűlölöm. Sze
retem, árhint ember csak szeretni tud és

____ Transsylvania étterem és kávéház.
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Székely népművészet
(Dr. Herrmann Antal megnyitó beszéde 
Bálint Benedeknek, a székely népművészet
ről Kolozsvárt, 1909. november 27-én tartott 

felolvasásához.)

Brassó, nov. 30.

I.

Az Erdélyi Kárpát Egyesület «evében 
szives örömmel üdvözlöm Szentkatol«ai Bá
lint Benedek tanár urat és neje őnagyságáf, 
nemkülömben a tisztelt érdeklődőket abból 
a kedves alkalomból, hogy az Erdélyi Kár
pát Egyesület tevékenysége ismét találkozik 
as erdélyi népiélek művészi revelációjávai.

A természet kultuszával mi a nemzeti 
kultúrát szolgáljuk. Mindig azt valljuk, hogy 
a táj legérdekesebb terméke az ember, hogy 
a vidék élő szelleme, a nép lelke, melynek 
alkotásai olyan szervesen nőnek ki szülő
földje talajából, mint akár a virág. A turis
ta egy-egy gyopárt, mezei virágot hoz haza 
kirándulásairól emlékűi, Jvagy hogy kedves
kedjék kedveseinek. Mi egy egész múzeumot 
hoztunk haza turistáskodásunkból tele, de 
tele a népiélek alkotásaival. Az EKE múze
um kincses Kolozsvárnak legnagyobb kincse, 
hézagot betöltő elsőrangú kultúrintézmény, 
melyben állandóan az a szellem uralkodik, 
amely itt e kiállításon olyan remek megtes
tesülésben jelentkezik.

Az EKE a biológiával és a szocioló
giával hirdeti azt az igazságot, hogy az em
bernek a tulcivilizatiő elfajulásai elől némileg 
vissza kell térnie a természethez.

A kultúrában a természet képviselője, 
a népiélek naiv világnézete és eredeti alko
tásai. A művészet és kivált a költészet visz- 
szatért ez ősforráshoz. Az iparművészei, 
műipar is- erre az útra kezd térni. De ez 
nehéz dolog. A költészetre csak papír és 
toll kell. Sőt a katonai faköpenyeg falára is

gyűlölöm, amist ember csak gyűlölni tud. 
Pedig az emberek mindennél jobban tudják 
•zt a kettőt.

Hogy miért nem mondtam ezt meg 
magának négyszemközt ? Mert gyáva vol
tam. Féltem magától, mint kisgyermek a 
mesebeli szörnytől. Hiszen emlékszik. Pró
báltam egyre magához közeledni. Ellökött, 
eltaszitott. Mielőtt teljesen kimondhattam vol
na azt, amit éreztem. Most már nem félek 
kimondani; most félek magával találkozni 
odalenn. Nem érti?, majd megérti ha el
mondtam mindent.

Hát tudja, szívtelen lány, körülbelül : 
négy éve, hogy maga nekem mindenem. : 
Csak magáért ver a szivem, csak magáért 
vá;y minden porcikám. Minden gondolatom 
maga; érti-e, csak maga és senki más. Ott 
van körülöttem a levegőben, a lámpa fényé
ből maga sugárzik felém I Ha ülök valahol, 
maga mellettem ül. Esténként, ha borongó 
homály fedi be kis szobám ablakát, árnyak 
jönnek elő ; és minden árny csak maga, 
érti-e, csak maga. Ha virágra nézek, csak 
magát látom ; ott van az ételemben, italom
ban is.

Untatom ?
Én gyűlölöm magát mégis: gyűlölöm, 

mint Kain gyűlölte Ábelt. Meg tudnám foj
tani és kéjjel nézném, mint válik piroslő ar
ca szederjessé. Hogy tudnám kínozni, hogy 
tudnék gyönyörködni kínjaiban.

Untatom ?
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remek költeményt irt Petőfi. De az iparmű
vészeinek költséges anyagra drága eszközökre, 
fáradságé? kitárté munkára, és fogyasztó 
közönségre van szüksége. Nem is elég a 
természetet szolgailag utánozni, vagy a nép
művészet izolált motívumait heterogén keret
be belekényszeríteni. A nemzeti géniusznak 
kell inoperálnia, a népléleknek kell betöltenie 
az .alkotó lelket és alkotásait egyaránt. A 
népipar hagyományos formáit, ősi elemeit, 
a lokális természetből kifejlett technikáját 
meg kell tölteni nemzeti tartalommal, fel 
kell «mâini a világwűvészet eszményi szín
vonalára. Így válik az etnográfiái érdek esz
tétikai értékké, igy fejlődik nemzeti stílussá. 
És csak annak a nemzetnek van határozott 
politikai és kulturegyénisége, melynek nem
zeti stílusa van.

Szinte kopott szólammá vált már, hogy 
Magyarország szabadsága, önállósága, függet
lensége hatalma, ereje, szinmagyarsága jórészt 
a magyar ipar szabad, önálló, független, ha
talmas, erős sziamagyar voltától függ. Tud
ta ezt Kossuth Lajos is, aki előbb a magyar 
védegyletet alkotta meg, aztán vívta meg a 
függetlenségi harcot. De a nemzet még 
gyönge volt ehhez, és elbukott. Ismét vál
ság előtt állunk. A kard ereje egyedül nem 
fogna megvédeni, gazdasági erő nélkül, úgy 
a fegyveres ellenállás, mint a passzív rezisz
tencia ismét katasztrófával, kudarccal vég
ződnék.

A lélek ruhája test, a test öltözete a 
ruha, a család meze a ház. Törekedjünk 
arra, hogy lelkünket ruházzuk fel a nemzeti 
hagyomány és érzés vérteseiével, hogy tes
tünket viszont emancipáljuk a szenvedélyek 
és káros faji szokások nyűgétől, hogy ruhá
zatunkat szabadítsuk fel az idegen, idomta- 
talan rabtartó divat zsarnoksága alól, s hogy 
házunkat rendezzük be és ékesítsük a ma
gyar lángész és a magyar kéz müveivel.

Nem kell azt gondolni, hogy ehhez

Hát rövid is leszek. De még magya
rázattal kell szolgálnom ezekért a bolond so
rokért. Hát csak olvassa el levelemnek to
vábbi részét is.

Maga a megtestesült ész, rraga a 
megtestesült szépség. Maga különös rendel
tetéssel él itt e sáros földön. Maga nagygyá 
tudott volna tenni egy férfit; maga héroszszá 
tette volna azt a férfit, — ha szeretni tudta 
volna. Csakhogy maga hidegebb, mint az 
északi sark; maga világit s nem melegít; 
maga közeledni sem enged senkit. Megvet 
mindenkit s az ajkát biggyeszti, ha közvet
lenebbül mer szólni magához valaki. És öl 
és gyilkol ezzel.

Ezért szeretem én magát és ezért gyü- 
| lölöm. Most aztán még bevallók magának 

valamit. Azt, hogy nekem csak pár napom 
vaa még hátra, talán egy két rövid órám. 
A mellemet szorongatja folyton valami. A 
szivein olyan rendetlenül ver és fogy az 
arcomról a hús. Hát megbocsásson, hogy 
merészkedtem magának egy ilyen levelet írni. 
Többet — az ördögbe is — úgysem fogok 
írni.

És most már szét is tépheti ezt a bo
lond fővel irott levelet, meg is taposhatja. A 
papír csak nem tud érezni?

Isten vele. Én indulóban vagyok — a 
rögök alá. És azzal zárom soraimat, hogy 
Isten óvjon minden férfit, aki belenéz egy
szer a maga szemébe.

Isten vele, szív nélkül való lány.
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nagy önmegtagadás, lemondás, a magasabb- 
kényelem és finomabb Ízlés elnyomása szük
séges. Tekintsünk körül e teremben. E mű
alkotások alakjai, elemei, motívumai, stílusa 
a néplélek hamisittatlan eredeti megnyilatko
zásai. De a népietekkel kongeniális nagy 
művész projékiójában jelennek meg, és 
felemelkednek a művészeti tökély legmaga
sabb fokára. Kétségtelenül kielégítik a leg
modernebb divat igényeit, a legfinyásabb íz
lést, a legfinomabb műérzéket.

Petőfi a magyar népköltés hangján, sőt 
anyagával teremtette meg a magyar költés 
legértékesebb müveit,, a világirodalom re
mekeit. A magyar népművészet Petőfijét sej
tem c székely remekművek megteremtőjében. 
A magyar házi, berendezési művészet uj kor
szakát, renészanszát érzem az ősi és mégis 
egészen uj, e hagyományos és mégis teljesen 
eredeti alakú műalkotásokban, melyek itt a 
maguk sokoldalúságában és gazdagságában 
egész képzőművészeti rendszert, népművé
szeti programúiét képviselnek.

Sajátos és jellemző jelenség ez. ősi 
székely család sarja, a székely néplélekkel 
és falusi levegővel telitett szelte», őserős 
művészi tehetség, kimegy a nagy világ for
gatagába, éveket tölt Párisban. De a modern 
Bábel nem hamisítja meg székely lelkét, 
nem forgatja ki eredetiségéből magyar mű
vészetét, sőt fokozza, tökéletesíti, nemesíti 

azt. A modern világ művészet teljes ismere
teivel es tökéletes eszközeivel hazatért szülő
földjére. Félreeső helyen, távol a kultúra és 
mflvészetjeszközeitől és hatásaitól, remeteként 
él. így nagy műterme van ; a természet, egy 
nagy modelje: a nép. És merész lélekkel, 
székely konok fanatizmussal hozzáfog a ma
gyar népipar megmentéséhez, kultúrához,, 
nemzeti művészetté való nemesítéséhez.

(Folytatjuk.)

Felhívás a tanítókhoz.
Brassó, nov. 29.

Felkérettünk a következő felhívás 
közlésére:

A Jász-Nagykun-Szolnok vármegyei 
Tanítótestület folyó évi november havában 
megtartott gyűlésén Bozsik Béla egyesületi 
tag a következő előterjesztést tette :

„Ha nyugdíj viszonyainkat a Magyar
országon bármely hivatalban, vagy munká
latban alkalmazottakéval összehasonlítjuk, 
kitűnik, hogy azok valamennyiénél mosto
hábbak, és hogy a mai lehetetlenségig meg
drágult életviszonyok között tűrhetetlenek. 
Avagy tűrhető-e tovább az, hogy a tanító
nak — ki minden erejét, egészségét, az 
egész életét a mások gyermekei felnevelé
sének szenteli — elhalálozása ulán az árvái 
koldusbotra jussanak ? Vagy, — hogy a 
számtalan súlyos sérelem közül többet ne 
is említsek, — türhető-e az, hegy azon 
hosszú, becsületes munkában kifáradt öreg 
tanítók, kik még a tanítói fizetésrendezés 
megtörténte előtt nyugdijaztattak, s így 
nyugdijukat a régi nyomorúságos fizetés 
ulán húzván, az általános drágulás folytán 
öreg napjaikra meg legyenek fosztva a meg
élhetés legszükségesebb feltételeitől is. ?

Nem! Itt sürgősen segíteni kell a 
bajon.

És mi akadályozna meg bennünket 
abban, hogy megkíséreljük nyugdíj viszo
nyainkat elviselhetővé tenni most, midőn a
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saját garasainkból összehordott olyan nyug
díj alappal rendelkezünk, melyhez hasonló 
nincs egyetlen foglalkozásbeli alkalmazottak
nak sem Magyarországon ?

Mert ime :
Szolnokon a legutóbb; 10 év alatt 3 

tanító élvezett hosszabb-rövidebb ideig cse
kélyke nyugdijat. Ez volt a nyugdíj alap 
összes kifizetési kötelezettsége a szolnoki 
tanítókkal szemben. Befizetést ellenben ál
landóan 65—70-en teljesítettünk. Éppen nem 
túlzás tehát, ha hozzávetőleges számítással 
azt mondjuk, hogy itt a kiadás a bevé
telnek 40—50 százaléka. És így van ez át
lag a régebbi múltakra nézve is az egész 
országban. Már most, ha közép számítással 
évente csak 25.000 tanító után számítjuk is 
a befizetéseket, azon több nemzedékre kiter
jedő időn át, mióta az alap fennáll, ehhez 
hozzászámítjuk a tőkésített kamatokat, vala
mint a tankötelesek és iskola fenntartók 
által befizetett summákat: bizonyára elég 
millió lesz kasszánkban ahhoz, hogy igazán 
szégyenletes helyzetünket — meglévő tőkénk 
csorbítása nélkül — legalább"lürhetővé vál
toztassuk.

Javaslom tehát : mondja ki Egyesüle
tünk, hogy kívánja, mikép az országos taní
tói nyugdíjalapot kezelő bizottság rövid 
idő alatt számoljon be nyugdíj alapunk 
kezelési módozatairól s annak vagyoni álla
potáról, hogy sürgősen kiderüljön, mily mér
tékben segíthetünk a saját erőnkből önma
gunkon. Közölje ezt a kívánságát az Egye
sület valamennyi magyarországi tanítóval, 
hogy biztosan remélt hozzájárulásuk által 
ennek a kívánságnak a megvalósuláshoz
szükséges súly megadassák.“ 

Van szerencsénk felhívni t.
hegy ezen elfogadott javaslatot 
vezetése alatt álló tantestület elé

Czimedet, 
sürgősen a 
terjeszteni,

s annak véleményéről bennünket — a to
vábbi intézkedés megtehetése végett — azon 
nal értesíteni szíveskedjék.

Kelt Szolnokon. 1909. évi novem
ber havában. *

Hazafias tisztelettel Polónyi Mátyás 
vm. tantestületi elnök. Udvary Ferencz vei. 
egyesületi jegyző.

„Elveszett románok.“

A Tribuna jólértesültségéről.
Brassó, nov. 30.

A nagyváradi jogakadémia polgárai 
körében nagy felháborodással tárgyalják az 
aradi Tribuna egy cikkét. A mérges újság 
azt Írja, hogy hat román jogász, aki a 
Gozsdu-féle ösztöndíjat élvezi, a jogakadé
mia diákasztalánál megalázó feltételek mel
lett jutott kedvezményhez. Az elő feltétel, 
hogy egyetlen román szót se ejtenek. Ennél
fogva már annyira mentek a Mensa 

Akademíce román jogászai, hogy mikor 
Eminescu és Petőfi közt párhuzamot vontak, 
aa volt az Ítéletük, hogy a románok nagy 
költője nulla (zer), Petőfi pedig isten (zeu).
Ezen borzasztóságou kívül a »Tribuna“ 
tesülése szerint azt is beszélik a román 
gászok, hogy Hóra banditavezér volt.

— Ezek az elveszett románok — 
kesereg az aradi újság - mindezzel
törődnek, tűrik a megalázást, sőtt együtt ének
lik a magyar jogászokkal a magyar politikai 
himnuszokat — egy darab kenyérhajért. 
Nem vesztek'el ezek a fiatal jogászok örök
re ? A Ooxsdu-ösztöndijalap vezetősége gon
dolja meg, hogy a jövőben kinek ad stlpen-

diumot. Románoknak avagy kutyáknak, me
lyek megmarják román rokonaikat, kik fel
nevelték őket ? . . .

A Tribuná-t, mely jól ér’esülUégével 
ugyancsak sokat kérkedik, ezzel a hitre! 
alaposan misztifikálták. A vádból egyetlen 
szó sem igaz, amint az Véssey Kálmán ifjú 
sági elnök következő nyilatkozatából is kitű
nik :

— A román lap cikke — mondta az 
akadémiai ifjúság elnöke — szóról-szóra rá
galom. Mi, az akadémia kerfllve-kerölünk 
mindent, ami felekezeti, vagy nemzetiségi 
differenciákat támaszthatna az ifjúság köré
ben. A cikkben említett hat jogásztársunkat 
kollegiális szeretettel ültettük a diák-asztal 
mellé és nem hogy feltételeket kötöttünk 
volna ki, de azt sem kérdeztük, mi a val
lásuk, mi a politikai meggyőződésük, a nyel
vük. Maga a mi emberséges intézményünk, 
a Mensa Academica szelleme szigorúan ki
zárja, hogy ilyen kérdések iránt érdeklőd
jünk. Román barátaink bizonyára maguk 
erősitik meg, hogy a Tribün?, vádja minden, 
de minden alap nélkül való.

HÍREK.
■Brassó, 

Havas napok. 
Amíg a világra ráboiult a 

éjszaka, ragyogva szőtté bele

név. 30.

csöndes 
a maga

ezüstös álmait a szelíd holdsugár, mint
ha onnan felülről gondolt volna valaki 
a szegény emberek koldus kis álmaira,
Mintha csak azért szántak volna a hó-
pelyhek, mintha csak azért takarta vol
na be a földet a hópaíást, nehogy két
ségbeessenek a felébredt álmodók afö
lött, hogy hófehér álmok után a barna 
rögöt kell taposniuk. így a fehér lepel 
fölött eltekintve, oly jól esik, hogy ez 
a színhatás úgy odasimul az álmaink
hoz, mint egy kicsi fehér leányszoba 
tiszta levegője, ártatlan lakójához. így 
fehéren olyan a természet, mintha fehér 
álmok birodalma lenne s örök tavasz és 
örök mosolygás derülne benne. Csak 
majd — ha a szenvedők töviskoronája 
nyomán véresöppek tarkítják ezt a szép 
selymes lepelt — csak akkor látjuk, 
hogy mily nagy hazugság ez a fehér hó, 
az álom és’valóság és minden. Rendsze- 
szerint csak későn látjuk ezt be, s ak
kor is ragaszkodunk ahhoz, hogy a ha
zugságok valósággá váljanak. De elröp
pen az álom s már nem hoznak gyö
nyörűséget a hópelykek. Hidegek, ke
gyetlenek, mint ahogy végeredményben 
mégis csak nyomeruságot jelentenek a 
szegény kis földikoldusokra ezek a szép, 
havas napok.

— A jótékonyság nevében. A

ér- 
>
így 

nem

brassói magyar protestáns nöegyletnek sze
gény gyermekek karácsonyi felruházására 
adakoztak: Darkó és Társa 10 méter flanellt, 
7 méter barchetet, 5’70 méter szövetet, 3 
méter delénszőttest, 11V» méter szerb vászont, 
1 női szoknyát, 4 gyerektrikót, 8 fejkendőt, 5 
gyerekfőkőtőt, 2 fiusapkát; Székely László 
5'40 szövetet, 4 méter barchetet, 3 mé
ter szövetet; Rónai Henrik 6 méter bar- 
chetet, 3 méter szövetet, 3 méter zefirt; Ko
vács Mózesné és Kovács Janómé 5—5 mé
ter tenniszflasellt. Ezen adományokért hálás 
köszönetét mond az egylet, elnöksége.

—- Esküvő. Engel Oszkár, a kőolaj- 
finomító részvénytársaság tisztviselője f. évi

december hó 14-én délután 3 órakor tartja 
esküvőjét Goldschlag Osiás brassói fakeres
kedő leányával, Esztikével, a brassói izr 
templomban.

— Ismeretterjosstő előadások. A 
brassói magyar tannyelvű, középfokú iskolák 
tanárai az 1909—1910 tanév téli hónapjai
ban, Brassó város müveit közönsége részére 
ismeretterjesztő előadásokat rendeznek, me
lyeknek tervezetét a következőkben közöl
jük : 1). December hó 9-én, Jahn Károly 
dr., áll. főreáliskolai tanár „A robbanó anya
gokról. 2.) December 16-án, Szőtt Gyula áll. 
főreáliskolai tanár „A gyermek egyéniségének 
kifejlesztése.“ 3.) Január 13-án, Bálint György 
r. kath. főgimnáziumi tanár : „A gyakorlati 
élet iskolája“. 4.) Január 20-án, Albrecht 
József róm. kath. főgimnáziumi tanár: „Az 
elemi lények vizsgálatának módja és eszkö
zei“ ; 5.) Január hó 27-én, Laurentzi Vil
mos dr., áll. főreáliskolai tanár: „Körös 
Csorna Sándor«; 6.) Február hó 3-án, Joó 
Győző, áll. felső keresk. iskolai tanár: „A 
spiritizmus, szellemidézés, hypnozis, telepat- 
hia“; 7.) Február hó 10-én Albrecht József 
r. kath. főgimnáziumi tanár: „Az elemi lé
nyek vizsgálatának módja és eszközei“ (foly
tatás) 8.) Február hó 17-én, Gyertyánffy Er
nő áll. főreáliskolai tanár: „Üstökös és hul
ló csillagok*; 9.) Február hé 24-én Wassyl- 
kievicz Győző r. kath. főgimnáziumi ta
nár „A modernek“; 10.) Március 3 án Sze- 
kula Katalin áll. polg. leányiskolái tanítónő: 
„Leányaink nevelése“; 11.) Március hó 10-én 
Bokor János dr. áll. főreáliskolai tanár:„Ho
gyan kell műtárgyakat szemlélni"; s végre 
12.) Mire. hő K-án, Hajkő László r. kath. 
főgimnázium! tnnár: „A görög színház“. Az
előadások a fent jelzett napokon d. u.
fél 6-től fét hétig a róm. kath. főgimnázium 
fizikai előadótermében (II emelet) fognak 
megtartatni. Mtdőn olvasóink figyelmét eme 
előadásokra felhívjuk, közöljük egyúttal, hogy 
ezekre külön belépőjegyek ki nem adatnak.

— Az EKE brassómogyei osz
tálya a Nagykőhavason egy tízezer koro
nába kerülő szép menedékházat épített, Az 
építési költségek nagyrésze, melyet az osz
tály éveken át gyűjtött, 'már együtt van, 
Hiányzik még vagy kétezer korona. Ennek 
részbeni fedezésére az osztály f. é december 
hó 4-én egy nagyon érdekes es magas szín
vonalú műsorral egybekötött táncestélyt ren
dez, melyre a n. é. közönséget ezúton is 
tisztelettel meghívja. Az estély műsora a 
következő: 1. „Prológ tréfás versesetekben.“ 
2. Tánc és Énekkettős. Előadják Garlathy 
Etelka és Versár Kálmán. 3. „Az anyós tit
ka.“ Bohózat egy jelenetben. Előadják Döm- 
jén Zoltánné, Márkus Józsiin, Fischer Sámu
el és Lugosi B. János. 4. Opera részletek. 
Énekli Schumann Vilmos, 5 Valse, Mosz- 
kovszkytől. Zongorán játszsza Fabritias Elza. 
6. Kupiék. Énekli Seidberg Zsigmend. 7. 
Boriea tánc. Járja tizenkét pürkercci csángó 
ifjú. Az énekszámokat Marid! Zsigraondné 
kíséri zongorán. — Jegyek (erkély 5 korona, 
támlásszék 3 korona, zártszék 2 korona, ál
lóhely, emelvény 1 korona) előre válthatók 
Simay testvérek, Fischer Samu! és Király 
Lajos üzleteiben.

— A brassói csendőrkor ülőt kö
réből. A brassói csendőrkerületben okira
tilag me g dicsér te tte k: Lázár 
Ferencz csendőr, c. őrsvezető, mert a rudat 
aranybánya társulat tulajdonát képező kes- 
kenyvágányu Iparvasut pályatestének isme
retlen tettesek által történt megrongálása al
kalmával, a tettesek kinyomozása és elfogá-
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M körül örsparancsnokát kiváló buzgalom
mal és lelkiismeretes odaadással támogatta 
Nyilvános dicséretet nyertek Ny i- 
r ő Károly és B e n c z ő István csendőrök 
azért, mert a rudai aranybánya társulat tu
lajdonát képező keskenyvágányu iparvssut 
pályatestének ismeretlen tettesek kinyomo
zása és elfogása körül járásőrsvezetőjüket 
kiváló buzgalommal, lelkiismeretes odaadás
sal támogatták.

— Meglopott fakereskedő. A 
Brassói Lapok megírta egy pár nappal eze
lőtt, a kolozsvári rendőrkapitányságtól a 
brassói rendőrkapitány Sághoz érkezett távi
rat alapján, hogy milyen érzékeny anyag 
vesztesség érte Kurczberg Jakab kolozsvári 
fakereskedőt. Kurczberg ugyanis elvesztette 
a székeiykocsárdi vasúti állomáson 1400. 
koronát tartalmazó tárcáját. Megírtuk azt is, 
hogy Kurczbergtől valószínűleg ellopták a 
pénzt. — A < kolozsvári rendőrség annak 
idején telefonon hívta föl a székeiykocsárdi 
csendőrség figyelmét az esetre. Tegnap este 
értesítették a kolozsvári rendőrséget, hogy 
a Kurczberg pénztárcáját megtalálta a ko- 
csárdi esendőrőrs. A szétsrakgatoti tárca tel
jesen üresen feküdt az állómástól a falu 
felé vezető utón. Most már bizonyos, 
hogy Kurczberg ügyes vasúti zsebtolvajok 
kezei közé került, akik kifosztották.

— A nagyváradi tífusz Nagyvá
radról jelentik:1 a városban elterjedt tífusz 
ügy ben a közegészségügyi bizottság ma 
délután a polgármester elnöklete alatt érte
kezletet tartott. A főorvos jelentést tett a 
betegség elterjedéséről s jelentette, hogy 
november tizenhatodikétól huszonegyedikéig 
harminchét uj megbetegedés fordult elő. Az 
eddig elhaltak száma harmincnyolc. Az el
terjedés elleni védekezést gátolja az a kö
rülmény, hogy sokan eltitkolják ha tífuszt 
kapnak. A főorvos kijelentette, hogy a városi 
járványkórház használhatatlan.

— Tea estély. A „Magy. Műnk. 
Rokkant-és Nyugdijegylet“ brassói fiókja 
folyó évi december hó 4-én (szombaton) 
este 8 órakor a ,Nr. 5.* vendéglő összes 
helyiségeiben műsorral, tánccal és világpos
tával egybekötött e s * Iá d i á / j c 11 e g I 
tea-estély t rendes. Belépti dí j: szem ályen
ként 1 korona. (A belépti-jegy egyúttal tea
jegy is). Felülfizetéseket köszönettel fogad 
és hirlapilag nyugtáz a rendezőség.

Apolló Bioskop műsora 1909 de
cember hó 1-én, szerdán.

ch s Ave-sen« (Sportkép)

Á va<)M. a.X ^U dPiaj 
játék szenvedély (dráma) 
Utazás Hollandián keresztül (természet- 

utáni felvéti I)
Robbantások a Rajna medrében (látvá

ny«)
Ártatlanul gyanúsítva (diám#), 
Pali menyasszonya (humor«) 
Amateur detektív (humoros).

A .BRASSÓI LAPOK" előfizetési dija.

HELYBEN vagy VIDÉKRE; 
házhoz horda*. pestén küldve.

Egy évre to
lói évre . lo,—
Negyed évre 5.—
Egy hóra . . 1.70

Előfiz etni bármely naptól kezdve lehet 
Mutat ványaié» okát készséggel kiláttak.

Telefon — Távirat *
(Saját tudósítónk jelentése.) ’

{Budapest, 1909. november 30)

A kabinet köréből

Politikai körökben beszélik, hogy 
Kossuth és Apponyi miniszteri 
sztrájkra készülnek.

A kabinet hónapok óta kéri már 
a királyt, hogy vagy járuljon hozzá 
előterjesztéseihez, vagy pedig mentse 
fel állásából.

Kossuth és Apponyi elhatározták) 
hogy már napokig sem várnak a válság 
megoldására. Amennyiben Őfelsége“ 
hamarosan nem döntene, minden 
egyéb körülményre való tekintet nél
kül, ha dezavuálniok kellene is mi
nisztertársaik álláspontját, beadják le-
mondásaikat. -t

András,sy holnap reggel Bu
dapestre érkezik, hogy résztvegyen a 
holnap, vagy holnapután megtartandó 
minisztertanácson. £ ’ minisztertanács 
határozatából, W e k e r 1 e a tanácsko
zás után azonnal Bécsbe utazik és fel
kéri a királyt, hogy azonnal döntsön 
a válság dolgában, miután a kormány 
helyzete adott körülmények között tart
hatatlan.

A p p o n y i Albert gróf ma fel
kereste Kossuthot és több mint 
két óra hosszat tartó tanácskozást foly
tatott vele.

Justh előtérben?
Hírlik, hogy Justh Gyula újabb 

idők óta .érintkezésben van Lukács 
Lászlóval.

Ez a hir különböző kombinációk 
alakjában a lapokba is belekerült.

J u s t h Gyula ezirányu híreszte
lésekkel szemben kiderítette, hogy ő 

, Lakáccsal érintkezést nem tart1 fönn 
és minden hasonló kombináció ellen a 
leghatározottabban tiltakozik.

Kncsuthék részéről jelentik, hogy 
.u n. .i»j >_iii fj^ja Jua.hoi uiagahoz 

! rendeini Elhallgatásra, mert ő Felsége 
j tudatában van annak, hogy ez a ki- 
í hallgatás úgyis céltalan volna.

A király tudniillik Justéknak még 
annyi engedményt se adna, mint Kos- 
suthéknak s így Justh megbízatásá
ról szó sem eshetik ■ így a parlament 
Volt elnökének kihallgatása csak infor- 

í mativ jellegű lehetne, amire a már 
minden oldalról kellőképpen tájékozott 
Koronának nincsen szüksége.

Elhunyt herceg.
Münchenből jelentik, hogy Ká

roly Tivadar herceg, Erzsébet királyné 
testvéröcscse, akinek szemorvosi dip
lomája is vott s aki ezirányban gya
korlatot is folytatott, elhunyt

HA 
még nem járatja, okvetlen fizesse 

elő Január hó elsejével az elis

mert legjobb magyar napilapot:

„AZ IOHJ
Megrendelői cím:

u 2
-Ot. 5

*1 AZ ÚJSÁG“
BUDAPEST

Egyes példányok — •— 
minden ujságelárusitópál 
kaphatók/' — —' —

ü’?
-————gTíí-W"

^ / ad^
egy 8 hőnapos fekete vadkan Schiel 
Péter vendéglősnél.

Szászhermá nyhan ,
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Legújabb zenemüvek 

lg l ói d i á ko k 
Irta és zenéjét ízérzete 
FARKAS IMRE.

Zeag«ra és ének 2 kötetbe# | K A-
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Kaphat* a „Brandt Lapok*-*«
1—: é* Orüafeld S*muaél. :
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APHATÓK jutányos árak 
és feltételek mellett rész
letfizetésre is — elsőrangú 
gyártmányú minden fajta

varrógépek, kerékpárok, fá- és vasbuto- 
rok, képek, tükrök, inga és zsebórák, 
aranynemü szalon-gárniturák, divánok, 
matracok, fali- és futószőnyegek, papla
nok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék kész férfi és fiuruhák, esetleg, 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti zászlókban.,

Brassó, Kapu-utca f ® 
ügynökök megfelelő fizetés mai? 

lett felvétetne^,/ ^

—fráter Lóránd legújabb nótár- 
könyvelmegje ént. Kapható a „Brassó 
Lapok“ és Grünfeld Samu könyvkereső 
kedésében.' 4
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ÖNKÉNTESEK!
elegáns, fess, jó állású

un DIM «^ 

Hosszu-u. 14.SZ. a. kaphatnak.

A drezdai izabáasati akadémián 
diplomát nyesi.

vegyék fiÄÄ
Schmitz József

Brassó, HoesMr-utea 8.

‘ ügM ^ gat

BRASSÓ, Búzasör 8. $z. a.

Miadennemfi illatszerek és

olcsó bevásárlási forrása.

BRASSÓ. ©
Raktáron tart párnázott ülő-

mellett.

a legolcsóbb árakban etváltaltatfL

SOLE LIPŐT 
raggyanta-bélyegaő-gyár 

-------------- és véső-intéaet -------------
BRASSÓ, Weisz Mihály-ntca 2. se 

ALAPTTTATOTT l879-be<i. 
GyÁ R T: Érc-bélyegzőket, címereket, 
monogrammokat húnző-modelleket, aj- 
tÖ-cimeket, névaláírásokat a legpooto-

legolcsóbb árak mellettsabbki’
Számozógépek állandóan raktáros.

Fontot egészségeseknek és betegek*
™* (különösen cukorbetegeknek).

Szíveskedjék a TENTESCH-féte

Busa-dara kenyérből kóstolni. 
Közóp-utca 23. sz. a. 

Egyszer próbálva I Sokat dicsérve! 
Kérjen ingyen árjegyzéket l

Mózes András 
diszmA-esztergályos, BRASSÓ, 

H?S8au-utca 32. szám.
Van szerencséin értesíteni a n. é. kö-

SCHERG« VILMOS és Tsa 
posztógyárai ajánlják 

saját gyártmányú, minden
féle divat-, egyenruha-szöveteiket, 
lodeneket, posztókat, futószőnye
geket, úti plaideket, ágy-, kocsi- 

és lótakarókat stb.
RAK? ÁR a Ferenc József-téren.

Krä mer Károly 
Brassó. Fekete-utca 31. 
A legjobb és legolcsóbb beszerzés, 
hely műeszierga munkákban u. m. 
ablak-karnis, ruhafogas, ruhaáll
vány, könyvszekrény, ebédlő szé
kekben stb.------- --------------------

Speciálista hordócsapokba».
Javítások pontosan és «lesón.

Elegáns és jő minőségű.

előnyös árakban késeit

Szöcs György
Brassó, Weiszmülály-u. 1®.

S rabnál felszerelések aagj raktára.

taMMnM 

tricotés fehérnemű 
nagy választékban,---------  

------ a legolcsóbb árban
BSSIGIMR L-nál

BRASSÓ, (A vörot keientke#
Fűtés, gyümölcs-sor TÓ.'

Kapu-vtcn 54.

maik
kárpitos is 

Htortaesäeft

Divatos, jutányos
minden stílben és 
az citato? szak-

szes munkák, az 
azokhoz használt 
szárazfáért sza-

vatolva szállít
TAJERLING JÁNOS 

asztatos-mühelye, Brassó. Kórhiz-u. 13 
MinM teate. bHtocrti, *tó, Utg^, >Warfáb« |

A PODEK Emibféle
BRASSÓ, A4pi*.c H. is. alatti 

könyvkötészet és modem berende
zésit dobozkészitő műhely elvállal 
minden e szakmába vágó munká
kat, különleges Pipere-munkákat, 
szavatolt pontos és olcsó kivitelben
Vidéki megrendelések------- — 
— — — azonnal eszközöltetnek.

Minden ezen szakmába vágó 
munkákat olcsón és legpon

tosabban készít

Antosch E.
kárpitos,

I BRASSÓ, Fekete-utca 27. sz

Törv. védett 

Karbiä-lámpa 
ssakis

Mim taráhál 
Set. Jckos-u. 38. sz. a. kopható. 

Ns^y Karbid-raktár.

A legdivatosabb
vas- és rézbútorok,

Tatamim legjobb 

hygienlkus iskolapadok 
UM% KáIM, toritól- 4» toketaberend»- 
testk, enk sa)U g^Msiásy, kilSaO 
Itazai tajegMI. További aJegazoHdabb 
- má- is teSetanaMkat Mábitja *-

Bernhardt Rúd. utóda
GMfa te a tegaMetnebb sí p- 

barendezM gyártelep----------— 

BRASSÓ, Fekete-utca 33. u.

Kreuz Vilmos
mázoló és lakkozó

BRASSÓ, Felt# Fekete-atea 5. sz.

Ajánlja magát mindene szakmába 
vágó munkák elkészítésére. Jó és 

tartói munkáért szavatol tátik.
Finomra dörzsölt olajfes

tékek eladása.

Vadéi itiBuiJ

épöleb- és butorasztalossig, gőzerőre berendezve

BRASSÓ, Hosszu-u. 151.
I Telefon szén»
I 235.—

Szolid és olcsó gyártmány. VI 
hätamltalÄÄ^

Alsplttetott: az I867-tk évben.

HetaMhlódai-ta Reg.
ékszer-, arany- ezüst
ös órakereskedés

Ssassó, Weis3 Mfhály-utca 24. 
Szász ékszer-különlegességek!

övék és kapcsok.
Saját javító-műhely! Veszek régi 

arany-ezüstöt és drágakövet I

^„'’Jj Sierq János ^^^
Hirseher-utea 3. kapható 

Trarismisw-kötel, malomfelvonó 
gurtni, spárga-gurtni, juta-gurtni, 
redőny-zsinórok, spárgák, lóhálók, 
hintaágy, vásári táska, hátvédő, 
tábori székek, gyermekhinták, ab- 
lakvédő gurinik, gyermekhordó 

gurtuik, vízhatlan ponyvák 
te minden « ozakatótes végi tárgyak.

Xi== Fontos kiszalgttast ~*

Binder Ede 
órás.

Brassó, Koksior-u. 7.
Európa szálloda mellett

Nagy raüiór arany-, ebüst-, acél-, ntekek, 
inga-, ábreszío- és sehwarzwaicü órák- 
bán. valamint alany és ezüst-árukból 

Javítások gyorsba, és pontosan tel- 
=$ncnas£= jeeitt etnek.-—-y-;- ■■.......

Felt étfen szavatosság.

jól és dúsan felszerelt rákiált 
tart stílszerűen gondos kivitek 

kézimunkákban

Schnell Jozefa 
kézmüáru kereskedése

Brassó, Kolostor-utca 31. sí.
Kézimunkák felvétele.

Előnyomtatds. — Olcsó árak.

Bevásárlási írtamról hazatérve, 
van szerencsém a n. é. hölgykö- 
zönség figyelmét dústartalma rak
táramra

Mii és leányMapokta
tisztelettel felhívni.
Régi kalapok oksón javíttatnak.

Szives pártfogást kér

WEISZ RÓZA, Kapu-u. 16.

Legdusabb választék virág 

és dísznövényekben, mindig 

friss állapotban kapható 

MmM 
Kolostor-u. 29 sz. a.

Conservatorista
Zongora órákat ad»

J(apu-u. 36. sc. I.

Virágcsarnok
Hj. Wilk M. F.*

BRASSÓ, WeiszMihály-u. 20, 

Vidéki megrendelések külö
nös figyelemmel fagymente

sen eszközöltetnek.

>^^ Telefon sz. 133. ^^4

K.tünö reggeli és szemtfteffiMy 
valamint igen jé 

h szikenyél* kapható a

Sdimidts Vilmosáé
> ^ sütődében

Cérna-u. 3. és fiókjában Hrrsetier-! 
utca 6. szám alatt. 1

TenUeh^yula 
vas^téde, gép és fó»- 

ám gyár

Zongorák
különböző árban

öj-utea 12.

Egyedüli képviselete: Bösendorf, 
BKíthiier, Stengel, Rosler stb. 

féle zongoráknak. ^ 
látogatott hangszerek legnagyobb 

raktára.

Ajánlunk kitűnő jó son
kát, felvágott, hátgerinc, frank
furti virslit, kitűnő házi di^- 
néfősajtot stb. •.•.•••.•.*.

Kamirer és Sr^orsl^ 
jLópiac’
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Gummi.

allá'sa sze-

ővs*.

Eetudomanymai

r rint beiga-
zolhatólag

égj. létező 
lummi . ,

Kapható az ország minden 
szertárában és jobb drogériákban.

Követelje áronban, hogy szállítója önnek csakis , ÓL
LÁ‘-t adjon és ne engedjen magának csekélyebb 

értékű utánzatot, mint ép oly jót íeldicséini.
Az elárusító helyek kimutatását, árjegyzéket 
és eredeti propaganda reklámot ingyen küld 
az OLLA gummigyár Wien 1/183. Práter-
J204 f
Eredeti mintagyüjtemények 12 drb K 5.-

WégloWs kávézzak figyelmű
. Ezennel felhívjuk b. 

figyelmüket a Színié a 
ventilátorra, mely ezidő- 
szerint a legjobb szellőz
tető. Egy ilyen müködés- 

| ben megtekinthető a Ma
gyar Általános Hitelbank 
brassói fiókjánál,ahol felvi
lágosítással is szolgálnak.

I

aviláglegjobbháziszere a; »N O VI C U M
székelyjTayasigyomorkeserü.

Egy kísérlet mindenkit meggyőz arról* hogy ezea ideális 
háziszer az első segítség a háznál.

Kapható mindenütt, vagy megrendelhető a készítőnél 1 K 
20 f. és £ K.-s üvegekben — próba üveg 60 fillér 

Készíti: KÁRPÁTI JÓZSEF, Árkos (Háromszék-várm.) 

Főraktár Brassóban: MÜLLER GYULA utóda, 
TARTLER ALFRÉD, fűszer nagykereskedő cégnél.

" 1982

«A régi Tanácsházban* 
* Busasor 4. sz.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek

kitűnő borokat
púpnak.(Asztali és palackborok)

Pásztori Sándor
kerítés és ruganyos acéJ- 
•odrony-ágybetétek gyára 
BRASSÓ, Kórház-u. 32.

Of

E

IGyinl Gyala
l^áv^beliözafaK Tea^beljozafaL

Fiók Brassóban
Lenkor 31—33. yxAnb

EBEDET!
' Victoria, I^ö^Ier, j^franna.

>Jt
ß: Weffina, \Grifzner Wl ■ 

ad ’(

V R R R 0 <5 E P E K 
felülmúlhatatlanok minőségben, kiállításban és mun

kaképességben. Cya% elsőranya gyártmányol(. 
_____—_——__ ————-—_——————————-------——^——_———_——._————4——»——* ^“VL

Képviselő:

JÓ BGBOF?
(asztali és pa'ack borok a 

A„Fe h é r ká ka 5 “;hoz|i 
címzett borkimérésben állan-s

dóan raktáron vannak ■
—-Kapu-u:20.sz.a. •------1

Tellmann Vilmos ésTsai
posztógyára, BRASSÓ.

Hátulsó-utca 50—56 szám alatt.
Ajánlja saját Készítményeit.

mindenféle
1 posztókban és flanellekben, j 
^^^^^^^

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek. 

ws» Olt sin W!
MindMwnp fehérnemű készítése.

Brassó, Kapu-utca 39.

Legnagyobb mechanikai javitő-mühely, Írógépek és gramo
fonok is kijavíttatnak. .:

Kfapmíi Ir L MM Áruié. I 
^A város és vidék közössé- I 

gének találkozó helye. Ké- I 
nyelmes, tiszta szobák. Gyö- I 

nyörtl tánc -és étterem.
KiSüid koayha. Valódi jé italok. 
PNSM Mssoigilás. Oaacibwia • I 

vasuUHomáaaáL
Whynanek József, 

caiUodác. _ '

Első ^rasséi 
fiMlHM 

Nagy raktár 
finom acélárukban. 

iMMktaelgilüI THesioJ.itótU 
Kapu-utc* 16.

fi

Az Eszierházy és tanácshá i & 
pincékben kaphatók a legjobb! 

és legtisztább erdélyi borok. | 

Briós riUáareggeliról mindég |

Weiyel Ottói
BKA8SÓ.

Vaisa-Mihily-tf I 

10. uám alatt. | 

csakis o védjegygyU.R 
________ a

Foith György fe Torsa 
* kötögyái, rövid- és ssSvB-éra Salat 

agyban is kicsinyben
Kapu-utca 34. az. ^ 

Sa)át gyártmánya kötött-ára Min
denféle harisnya és trikó-arak olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

Szőlő1 szálloda

Ajánljuk újonnan beren- 
1 dezett szállodánkat.

Wéber és Árva.

Laptulajdunos a „Brassói Lapok* nyomdája.


